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Abstract 
With the advancement of higher education internationalization, an increasing 
number of Chinese students choose to study abroad for higher education. 
However, differing socio-cultural and educational contexts in host countries 
bring great challenges to their intercultural adaptation. Taking a double 
first-class university in Shanghai as an example, by using anonymous online 
questionnaire and interviewing approaches, this study explored the features 
and challenges of intercultural adaptation encountered by the selected Chi-
nese undergraduate students in this university’s Sino-foreign cooperative 
education programs. 
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1. 引言 

21 世纪全球化和高等教育国际化语境下，我国与世界各国在经济、文化、

学术等层面的交流愈发频繁、深广，留学生及移民群体数量呈现出持续上升

的趋势。德国以其丰富多元的教学资源和世界领先的科研水平吸引着各国学
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生赴德深造。据德国联邦统计局数据，截至 2018 年，在德留学的中国学生逾

4 万人，2020 年初增至约 4.5 万人[1]。作为最受欢迎的非英语国家留学国，

德国迥异的社会文化和教育语境却给中国学生的跨文化适应带来极大挑战。

后者是否能够适应德国的社会文化和教育差异，顺利完成学业，已成为学界

关注的研究焦点之一。 
现有国内外文献对跨文化适应性问题的成因及影响因素已形成较为成熟

的研究；其中以来华留学生及赴英美等国读硕或读博的中国学生群体为研究

对象的文献居多[2] [3] [4]，而针对在德国这一非英语留学国独特的社会文化

语境下，中国学生群体、尤其是本科学生的跨文化适应研究成果极为有限。

毛学勤指出，在德中国留学生的跨文化适应总体上处于中等水平[5]。鉴于此，

本研究以上海某双一流高校中外合作办学框架下 14~16 级赴德留学的本科学

生为研究对象，从外语能力、学业课业、人际交往、日常生活及价值观念五

方面展开调研，探究其在跨文化适应方面的特点要素与存在的问题。 

2. 文献综述：概念及适应模型 

跨文化适应指个体移居到陌生的社会环境，与外界建立并保持相对稳定

联系的过程[6]，其研究涉及人类学、社会学和心理学等诸多学科领域。Oberg
于 1954 年首次提出“culture shock”(文化冲击)这一概念，描述个体在异文化

语境下所经历的迷失感和伴随的焦虑感，并以四个阶段(蜜月期、沮丧期、适

应期和稳定期)来描述跨文化适应过程[7]。Kim 将跨文化适应视为一个三元

(压力-适应-成长)螺旋斜上位移的动态过程，其中个体不仅有自我适应的提

升，也有因异文化语境带来的刺激而导致的下降，其模型反映出推与拉、变

化与稳定和参与脱离的动态关联[6]。Berry 将文化适应(acculturation)界定为

文化/群体层面的文化适应与心理/个体层面的文化适应，并基于“是否保持对

源文化的认同”和“是否与异文化群体保持联系”构建双维度理论模型，区

分四类跨文化适应策略——“整合”、“边缘”、“同化”、“分离”[8]。
来自异文化的个体在上述两个维度上的交流倾向性越高，即对自身文化认同

度和对异文化的接受意愿越高，其越有可能选择“整合”与“同化”的策略；

反之，交流倾向性越低，则会选择“分离”与“边缘”的策略。“整合”被

视为最佳的跨文化适应策略[9]。Ward 等基于实证研究，提出双维度跨文化

适应(即情感上的心理适应和行为上的社会文化适应) [10]。心理适应指个体对

异文化生活的满意度和身心健康度，具体表现为是否习惯日常生活、心理上

是否存在抑郁、沮丧等情绪；社会文化适应指个体学习和掌握异文化知识及

生活技能的程度，具体体现在学业与人际交往等方面。心理适应与社会文化

适应相互关联，前者随时间的推移而持续波动，后者则随时长和异文化社会

文化知识的习得而趋向稳定。 
综上可知，当留学生个体进入陌生的异文化语境，首先通常会因崭新的

体验表现出强烈的好奇心，期待对上述异文化语境进行探索。经过短暂的兴

奋期后，开始逐渐感受到源文化与异文化间的巨大差异，从而产生生理或心

理上的不适，尤其会在心理上出现抑郁、焦躁或恐慌等应激性反应，即“文

化冲击”下的外显性表现，更有甚者会因过于厌恶与源文化不同的异文化而
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对其进行指责与批评，拒绝融入异文化的新模式。经一定的时间积淀，个体

也会逐渐熟悉异文化语境和人际交往模式，在适当的压力下开始被动或主动

地学习并逐步掌握必需的生活技能与学业知识，从而变得积极向上，开始理

性地看待、理解、包容、适应并融入全新的异文化语境。经过不断的自我动

态调整，个体的跨文化适应状态趋于稳定，并逐渐在社会及学业环境中游刃

有余地完成自己的任务和职责，即在源文化与异文化中找到自我调整和适应

的平衡点，让自己达到一种最佳的适应状态。 

3. 研究方法 

3.1. 研究对象及研究工具 

本研究选取上海某双一流高校的中外合作办学框架下 14~16 级赴德留学

的本科学生为研究对象。其生源来自全国各地，在上述中德高校的本科合作

办学框架下完成“2.5 学年 + 1.5 学年”学制的本科学业，完成答辩后获中德

两校双认可的双学士学位。针对研究对象在德留学期间遇到的一系列跨文化

适应问题，在梳理前人研究的基础上，我们以自行设计问卷并在线投放问卷

和访谈的形式展开调研，探究研究对象的跨文化适应现状并分析其特点要素

及成因。为便于研究对象参与调研及后期反馈数据的收集、整理、统计和分

析，我们采用问卷星生成问卷并在线投放，其通过手机或电脑匿名完成问卷

后在线提交。问卷依照李克特五级量表编制(完全同意、同意、一般、不同意、

完全不同意)，具体量化研究对象在各项问题上的确切意见，以使调研过程科

学、客观、严谨、合理。 

3.2. 研究的实施 

该问卷旨在探究研究对象：1) 身处德国这一特定的社会文化和教育语境

下，对外部环境(即生态环境和生活环境)的适应；2) 对全英文学业的适应与

及与德国师生的人际交往；3) 与当地居民及本国和他国留学生群体的人际交

往；4) 对心理预期与实际环境差异的适应及对异文化语境下不同价值观念的

认知。问卷第一部分由研究对象的个人信息组成，共 6 题，均为单选题。采

集的信息包括：研究对象的性别、年龄、当前身份状态、在德留学时间、读

本科前的出国(境)留(游)学经历及在德留学期间主要使用的语言等内容。该部

分调研旨在了解研究对象在德期间的工作/生活语言及已有的出国(境)留(游)
学经历是否会构成其跨文化适应的影响要素。问卷第二部分将跨文化适应细

分为外语能力、学业课业、人际交往、日常生活及价值观念五方面，通过探

究研究对象在上述 5 方面的适应现状，分析其在跨文化适应过程中呈现的特

点要素及存在的问题。该部分共 43 题；其中量表类 38 题，文字叙述类 5 题。

量表题中每一选项均被赋值，即“完全不同意”为 1 分，“不同意”为 2 分，

“一般”为 3 分，“同意”为 4 分，“完全同意”为 5 分。后续分析中，通

过题目得分情况判断研究对象针对题目所指的某一情境的适应力。若得分大

于 3 分，表明适应该情境的研究对象多于不能适应该情境的研究对象，即研

究对象对该情境已具备一定的跨文化适应力。 
问卷正式投放前，6 位参与过该中外合作办学项目的学生和 1 位老师自
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愿参与了问卷的小范围测试，旨在最大限度地减少题目在措辞上的歧义、提

升题目表述的清晰度、检验问卷的措辞、长度、信度、效度及问题的覆盖面，

并针对问卷题量、题型、措辞和选项设置提出建设性反馈。反馈结果显示，问

卷在其长度、信度及效度上均为良好，适合后期的正式匿名投放。针对在问卷

措辞、选项设置及问题覆盖面的反馈，我们就原问卷中尚未涉及或考虑周全的

问题或选项进行了补充，合并或删减了一些题目以使问卷保持合理的长度，并

修改并润色了一些题目的题干和选项的措辞以减少歧义、提升表述的清晰度。

正式问卷于 2019 年 6 月 5 日在微信朋友圈及研究对象的班级、年级群里投放，

2019 年 6 月 26 日上述调研截止。问卷投放为期 3 周，共收回有效问卷 83 份。

问卷样本量约占总样本量的 10%，符合本研究最低样本量的需求。 

4. 结果及讨论 

4.1. 研究结果 

4.1.1. 外语能力的跨文化适应 
通过分析学生对自身德语交际能力及跨文化适应性的评估，毛学勤发现，

学生对自身的外语能力越自信，其二语交际意愿越强，在跨文化交际各方面

的适应能力越高。尽管自我评估只反映二语自信的程度，不能准确反映学生

真实的语言水平，但这也从一定程度上印证外语能力与跨文化适应相关联。[11]
本研究中，研究对象对自己的外语能力普遍较为自信，超过 95%的研究对象表

示能够以英语或德语完成课业并与当地人交流。图 1 显示，如果研究对象认为

自身的外语能力足够，即“完全不同意”自身外语能力有限，则也会认为与德

国人交友不困难，平均分高达 3.76，与其他“不同意”、“一般”、“同意”

和“非常同意”自身外语能力有限的研究对象的平均分都有明显差距。因此，

关于外语能力的跨文化适应研究结果与前人的研究结论保持一致，即主要表

现为，人际交往方面，二语自信程度偏低的研究对象，很少主动开口与外国

人交流或交友，交际意愿较弱，其在跨文化交际其他方面的适应力也偏低。 
 

 
图 1. 外语能力与人际交往能力的交叉分析 

4.1.2. 学业课业的跨文化适应 

“学业课业的跨文化适应”部分的反馈表明，研究对象在留学期间有关

“学科设置”、“教学方法”、“选课技巧”和“评估模式及考试”四方面

并未出现明显的跨文化不适应。在“观点表达”方面，仅有不足 50%的研究

对象报告自己能够主动向教授提出学业上的困惑并寻求帮助，而逾半数的研
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究对象选择在课下自己解决或通过向熟悉的中国同学请教并解决学习上的疑

难。此外，在衡量用英语表述观点的能力时，该题得分为 3.86 分，表明选择

“同意”的人数占比最多，为 44.05%，说明上述研究对象对自己能否清晰表

述观点的能力并不自信。 
对于“在德留学期间，利用学校图书馆资源查阅与学业课业相关的书籍、

文献资料的情况”一题，仅有合为 39.76%的研究对象选择“同意”(占比 24.10%)
或“非常同意”(占比 15.66%)该选项描述的学习情况，表明自己会使用学校

图书馆资源查阅书籍和文献资料，以完成课业和学业(见图 2)。进一步分析发

现，主动使用学校图书馆资源的学生占比会随留德时间的增长而上升，但其

总体平均分为 3.1。通过交叉分析发现，初到德国的第一年，研究对象对上述

资源及其使用非常不熟悉，平均分仅为 2.76。这表明在德留学期间，一部分

中国学生并不能很好地利用学校图书馆资源以拓展视野、助力学习，但随着

时间推移，上述情形会逐渐有所改善。对照文献，约 70%的亚裔留学生表明

自己能熟练使用所在学校提供的学术资源[12]，这可能不仅是由于在德时间长

短引起的学习能力的差异，也可能是由于不同的母国文化和教育背景所带来

的学习能力和学习自主性差异所致。 
 

 
图 2. 在德留学期间，研究对象使用学校图书馆资源的情况 

4.1.3. 人际交往的跨文化适应 

文献显示，鉴于欧美国家与亚洲国家迥异的社会政治与历史文化差异，

亚洲国家学生在赴欧美国家留学的过程中，通常难以融入当地社区或在留学

国本土交友，而与中国留学生或其他亚裔留学生交友则相对更为容易[12] [13] 
[14]。本研究中，鉴于研究对象已完成 2.5 学年国内阶段的学习，对于“在德

留学期间主动结交新的本国朋友”一题，选择“一般”占比最多，达 36.9%，

这说明其在赴德留学前已形成较为稳定的人际交往圈。相较于“主动结交本

国朋友”一题的平均分 3.55 分，在“主动结交新的德国朋友”一题上，平均

分只有 2.95 分，这说明在德留学期间，较之与德国学生交友，留学生仍倾向

于主动结交本国学生。我们了解到，在该中外合作办学项目框架下，中方学

生初到德方高校时，德方会安排当地学生作为其德国学伴(German buddy)，
以帮助其解决赴德初期的学习和生活中的困难，助力其尽快度过跨文化不适

期，更好地融入当地的学习生活。然而调研显示，在“与德国学伴保持长久

联系和友谊”一题上，平均分仅为 2.98 分，表明不足半数的研究对象与自己

的德国学伴保持联系。究其时间线变化趋势(见图 3)，初到德国 1 年内，研究
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对象与其德国学伴的联系最为紧密；随时间推移，其与德国学伴的联系逐渐

减少。这表明研究对象与德国学伴的人际交往并不紧密，后者也许只在初期

协助前者解决部分学习或生活上的困难，而双方并无在学业等方面更为广泛

或频繁的沟通，从而无从建立起深厚的友谊。 
 

 
图 3. 研究对象与德国学伴的人际交往变化趋势 

 
“融入当地人生活圈”及“参与德国朋友的社交活动”这两题的得分分

别为 2.98 与 2.52，均低于 3 分，说明研究对象并未顺利融入当地人生活圈。

相较于德国朋友圈，研究对象更倾向于进入更为熟悉的中国朋友圈参与社交。

通过对比分析交叉数据，我们发现，社交意愿和年龄与海外留学或生活时间

的关联度并不大，这与现有文献的结论一致[3] [14]。 

4.1.4. 日常生活的跨文化适应 
调研显示，研究对象在日常生活方面的跨文化适应力较为出色，似乎并未

遭遇明显的文化震荡。在“出行交通工具”、“居住生态环境”、“日常购物”

等方面的平均得分均在 4 分以上，表明其在日常生活中的适应较为顺利，并无

显著的跨文化不适。即便如此，仍有约 40%的调研对象称自己会莫名其妙地感

到紧张不安；更有逾 58%的调研对象明确表示自己会因压力过大而焦躁不安、

无法入眠，甚至无法保持正常的生活作息。这就表明，即使大多数研究对象声

称自己能够适应留学国的生活环境，但仍有一定数量的同学的适应力欠佳，只

是羞于明确表达出来。随着留学时长的增加和对留学环境的日益熟悉，其日常

作息、心理不适等跨文化不适能逐渐得以减弱和改善(见图 4)。 
 

 
图 4. 在德中国学生的身心状态随时间的变化趋势 
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对于参与该中外合作办学项目的研究对象而言，在其赴德前和初到德国

时，对饮食文化的差异有着较为强烈的担忧，约有 50%的研究对象认为其将

在该问题上遇到困难。通过交叉分析，我们发现，在德留学的第 1~2 年期间，

研究对象对当地饮食的适应性最高；不同于预期的是，在德留学或生活 3 年

及以上后，研究对象对德国饮食的适应性反而降到最低(见图 5)，这有可能是

基于其已经进入文化适应过程的“稳定”阶段，对德国饮食不再感到新鲜与

好奇之故。 
 

 
图 5. 研究对象在饮食上的跨文化适应随时间的变化趋势  

4.1.5. 价值观念的跨文化适应 
迥异的价值观念是产生文化冲击的根源所在。在对于异文化的主观认知

和适应方面，研究对象的平均分均超过 4 分，表明其能够主动去观察和感受

德国人的价值观念，并乐于理解中德两国在社会文化、生活习俗及价值观念

上的差异，并入乡随俗地尊重这些差异。如图 6 的调研反馈表明，研究对象

在总体上对于主观适应异文化的积极性较高，超过 80%的研究对象“非常同

意”或“同意”自己会去观察和感受德国人的价值观。仅有 19.27%的研究对

象表示，尽管不会主动了解或习惯上述文化差异，但也不会出现主观排斥或

厌恶异文化的情形。 
 

 
图 6. 研究对象对于价值观念的跨文化适应 

4.2. 基于研究结果的讨论 

4.2.1. 影响跨文化适应的外部因素 
影响跨文化适应的外部因素多指由外部环境带给个体的影响，在本研究
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中主要包括生活环境、教育环境和社会支持网络。 
1) 生活环境 
无论文化距离的远近，不同社会语境下的生活环境总会存在或多或少的

差异，包括气候温度、居住环境、生活方式、饮食习惯等。调研表明，就德

国的生活环境而言，研究对象的适应力普遍较高，平均分均在 4 分及以上，

例如，认为住宿环境安心舒适、留学地气温适宜等。中西方饮食习惯虽大有

不同，但大部分研究对象表示能够接受德式饮食，并找到适宜的餐馆(包括中

餐馆)。德方高校的住宿提供公共厨房，间接为留学生提供饮食上的便利，让

其“自给自足”。生活方式上，大部分研究对象也表示自己能熟练使用当地

的公共交通设施，平时遇到生活上的问题也能主动寻求他人帮助，在外出独

力采购生活用品时也没有跨文化的不适。值得注意的是，即使绝大多数研究

对象表示在生活环境方面的跨文化不适较少，但调研结果仍显示，有一定数

量的研究对象会莫名其妙地出现紧张、不安等负面情绪，甚至会因心理上的

焦躁而无法保证正常的生活作息。这就表明，生活环境的改变仍会对留学生

带来一定的消极影响，需要其不断地通过自我调整和适应来减低心理和生理

上的双重压力。 
2) 教育环境 
作为传输价值观、保留文化和延续道德的机制和过程，教育为人类文明

的延续作出了巨大贡献；而文化价值观和社会政治体制则决定了教育制度模

式。西方教育大都主张激发学生的潜力和创新力，鼓励学生在课内课外独立

思考、思辨思考、不畏权威、勇于发言。中国教育“一考定终生”的传统理

念在国人心中仍根深蒂固；应试化教育使学生通常以老师为知识标杆，极少

主动挑战老师的权威，在遵守纪律的同时失去了活跃灵动的课堂氛围。上述

教育理念和模式上的东西方差异，直接导致当德方老师提出“还有问题吗”

时，课堂上一片沉寂；学生提不出问题，则师生互动难以实现。调研显示，

大部分调研对象能够适应德国高校的学科设置、按时出勤、完成课业并最终

通过考试。较为突出的是，在德留学期间，相对于主动向教授提问，其更倾

向于课后向同学求助，而不是直接在课上或答疑时间直接向教授提出；这也

许是长久以来国内中小学教育培养学生“要听老师话”的影响。尽管中德两

国的教育体制存在较大差异，研究对象能较为顺利地适应中德高等教育教学

间的不同并完成相应的课业和学业要求，说明其在教育方面的跨文化适应力

处于较高的水平。 
3) 社会支持网络 
社会支持网络指个体在社会中相对稳定的社会关系。个人通过社会支持

网络来获得情感、经济等方面的帮助或支持。现有文献表明[10] [15]，留学生

社会支持网络的主体来源于本国的家人和朋友；他们为其在异国的社会文化

和教育环境中遭受挫折、情绪波动时提供最为及时和贴心的安慰和支持，但

在某种程度上，他们同样阻碍了其接受异国文化和结交异国朋友的进程。故

尽快建立自身在留学国的社会支持网络，不囿于与本国的家人与朋友交往，

能更快更好地帮助中国学生适应德国的社会文化和求学环境。本研究中，我

们发现，在能积极与德国当地人交友的研究对象中，其语言、学习、心理等
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方面的跨文化适应力明显强于不能与当地人顺利交友的研究对象，这就验证

了应尽快尽早地建立在当地的社会支持网络以提升留学生自身的跨文化适应

能力的这一观点。 

4.2.2. 影响跨文化适应的内部因素 
影响跨文化适应的外部因素大多表现为外部环境给个体带来的影响，而

内部因素则与每一独立个体息息相关。本研究中，影响跨文化适应的内部因

素主要包括个体的价值观念和性别因素。 
1) 价值观念 
德国哲学家 E.施普兰格尔区分出 6 种理想价值型，它从理论、政治、经

济、审美、社会及宗教的角度多方面考量人们的生活方式和价值观。例如，

宗教文化的巨大差异在一定程度上造就了中德两国在价值观念上的巨大差

异。德国在二战后以天主教和基督教新教为主流宗教；而中国则几千年传承

佛道思想，其已与国人的思维模式、心理情感和待人接物等密不可分。调研

显示，绝大部分研究对象在德留学期间，能入乡随俗尊重当地的价值观念，

遇到生活和学业上的不顺时，能够主动认知与他人存在的价值观念差异并主

动寻求解决策略，但也有部分研究对象由此产生了“后悔出国”等跨文化不

适的情况。 
2) 性别因素 
人们通常认为，大部分女性的语言能力高于男性，而大部分男性的决策

能力要优于女性。但包括本研究在内的许多跨文化研究发现，基于性别的跨

文化适应力并未出现显著差异。本研究中，在“是否会因在国外的学习或工

作不顺而后悔选择出国”这一问题上，女性均分为 2.48，明显高于男性的均

值 2.3 分。这表明女性研究对象在心理承受能力方面会弱一些，故造成跨文

化适应能力认知上的起伏。在其他问题方面，男女研究对象的反馈均未出现

显著差异，故性别因素并不能成为衡量跨文化适应力高低的要素之一。 

5. 结语 

本研究通过在线匿名问卷调研，对上海某双一流高校中外合作办学项目

下赴德留学的中国本科学生的跨文化适应进行调研，探究其在外语能力、学

业课业、人际交往、日常生活及价值观念五方面跨文化适应的特点要素和存

在的问题。在外语能力、日常生活和价值观念方面，上述研究对象因前期国

内阶段的学习及德国学伴的协助，在赴德后的跨文化适应上表现良好。然而

在学业课业和人际交往方面，其跨文化适应力则有所欠缺。学业课业方面，

虽中德双方的教学理念和授课形式存在差异，研究对象能较好地完成课业并

通过考试，但其在对德方高校图书馆资源及其他教学资源的有效利用上还存

在一定的被动状态；人际交往方面，总体而言，其社交网络相对单一和狭窄，

欠缺涵盖德国师友的社交圈，仍停留在多与本国人交友的状态，较少主动与

当地人交友或参加当地人的社交活动。对暂居国外的留学生而言，上述五方

面长期或短期的跨文化适应力，恰是留学阶段尤为重要、不可或缺的。 
当留学个体进入全新的社会文化和教育语境，遭遇不同程度的文化冲击、
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困惑和障碍，体验从未经历过的思维方式和行为模式，从而调整自身的跨文

化适应策略、提升自身的跨文化适应力，以顺利完成留学生活和学习。在新

时期全球化及高等教育国际化进程中，留学生群体如何在外部环境和自身内

部因素的双重影响下，经历文化冲突、文化障碍、文化适应及文化整合的过

程并产生积极的调整策略及适应力，仍是我们目前及将来的研究方向。 
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Appendix (Abstract and Keywords in Chinese) 

中外合作办学框架下赴德本科学生跨文化适应实证研究 
摘要：随着高等教育国际化的纵深发展，越来越多的中国学生出国留学接受

国际化高等教育，而留学国迥异的社会文化和教育语境也给中国学生的跨文

化适应带来极大挑战。本文以上海某双一流高校的中外合作办学项目为例，

通过在线匿名问卷和访谈展开调研，探究其中外合作办学框架下赴德本科学

生跨文化适应的特点要素及存在的问题。 
关键词：跨文化适应，中外合作办学，文化差异，本科学生，德国高校，实

证研究 
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